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ПРИЛОЖЕНИЕ  

ПРОЕКТ НА РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№  

от 0.0.0 година 

за изменение на приложение IV (Енергетика) и приложение XXI (Статистика) към 

Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство 

(„Споразумението за ЕИП“), и по-специално член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) 2016/1952 на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 

2016 година относно европейската статистика на цените на природния газ и 

електроенергията и за отмяна на Директива 2008/92/ЕО1 следва да въде включен 

в Споразумението за ЕИП. 

(2) С Регламент (ЕС) 2016/1952 се отменя Директива 2008/92/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета2, която е включена в Споразумението за ЕИП и която 

следва съответно да отпадне от Споразумението за ЕИП. 

(3) Приложения IV и XXI към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно 

изменени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Текстът на точка 7 (Директива 2008/92/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от 

приложение IV към Споразумението за ЕИП се заличава. 

Член 2 

Текстът в точка 26 (Директива 2008/92/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от 

приложение XXI към Споразумението за ЕИП се заменя със следното: 

„32016 R 1952: Регламент (ЕС) 2016/1952 на Европейския парламент и на Съвета от 26 

октомври 2016 г. относно европейската статистика на цените на природния газ и 

електроенергията и за отмяна на Директива 2008/92/ЕО (ОВ L 311, 17.11.2016 г., стр. 1). 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следните адаптации: 

a) В член 9, параграф 2 след думите „до август 2017 г.“ се вмъкват думите „или, 

по отношение на държавите от ЕАСТ, в срок от три месеца след влизането в 

 
1 ОВ L 311, 17.11.2016 г., стр. 1. 
2 ОВ L 298, 7.11.2008 г., стр. 9. 
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сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП №.../... от... [настоящото 

решение]“; 

б) Исландия и Норвегия се освобождават от задължението да предават данните, 

изисквани съгласно приложение I. 

в) Лихтенщайн се освобождава от задължението да предава данните за цените на 

енергията за следните групи на потребление за небитови клиенти: 

a. За електроенергията: IA, IB, ID, IE, IF и IG. 

б. За природния газ: I1, I2, I4, I5 и I6.“ 

Член 2 

Текстът на Регламент (ЕС) 2016/1952 на исландски и норвежки език, който ще бъде 

публикуван в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, е 

автентичен. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на […] г., при условие че са внесени всички 

нотификации, предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към 

Официален вестник на Европейския съюз. 

 

 За Съвместния комитет на ЕИП 

 Председател  

   

   

   

 The Secretaries  

 на Съвместния комитет на ЕИП  

  

 

 
 [Без отбелязани конституционни изисквания.] [С отбелязани конституционни изисквания.] 


